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Interpretation, Imitation and Transposition of

The Little Prince: From Philosophical Novel to Film

*
Tissawas Thumrongsanta

Abstract

This article focuses on analysing the strategies in the adaptation of
The Little Prince, a philosophical novel written by Antoine de Saint Exupéry,
to a film combining 3D animation with stop motion animation directed by Mark
Osborne in July 2015 in France. The results suggest that the novel was adapted
to a film based on three techniques: 1) the interpretation of the theme and
the plot in the novel inserted throughout the 3D animated film; 2) the imitation
of plots, the actions and the characters’ behaviour of the novel and adapting
them in the stop motion animation to parallel the new elements in the film; and
3) the transposition technique by which the plot, the characters and the setting
of the novel are conveyed differently in the film. The overall adaptation of the
novel "The Little Prince" to the animated film using the three techniques was
done appropriately to enable the audience to grasp the essential messages

or themes the novel intended to convey.

Keywords: interpretation; imitation; transposition; adaptation;

philosophical novel; film
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wifinndaiznias The Little Prince \Junanuianf 6' va
Antoine de Saint Exupéry” 1uiz1a’jﬁa°7iﬁ'1ﬁfﬂag’ﬁﬂszmam%’gam’%m MERAI
fiszmerSaaaasmuausayyn Amistice  iaTufl 22 finuemu f.¢.1940
uwaziiasnm@mannamanaliuanaiwiniuwesan wdsuwiionod
Usrgndesitldrusaiumslianiinmudmiuinges “Sanidae” (La Petite
Siréne) VaITUF AIFLALY LaulABSlK (Hans Christian Andersen) lagf

Annabella #38 Suzanne Georgette Charpentier BNUEAIT1INTILAR IEaIEY

' W89IUVAI Antoine de Saint Exupéry ﬁ"lﬁaﬂuw“lumm:ﬁmﬁaﬁ%%ag
Be9mNRNGL Aa LAviateur (1926), Courrier Sud (1929), Vol de nuit (1931), Terres
des hommes (1939), Pilote de Guerre (1942), Le Petit Prince (1943), Lettre a un otage
(1943) wananiu ﬂ?‘iﬁNammama'uﬁ%mﬁmmﬁaﬂ%’wﬁ AT TUTILNANY
‘ﬁLm"l@iﬁﬂu"'zjjvuuazﬁmﬁmﬂuﬁmé’amﬂﬁm"l,ﬁmﬂmugty"l,ﬂlu f.¢.1944 Bn1du
MmN (Saint-Martin, 2011) aendlsianu luﬁﬂmﬁiwmmﬁmﬂL%&ﬂ%’“ﬁmum%'m
“meday” sy “rndszaumsalinanitiies wldinandowduw oo
USraniZasusn daides “Courrier Sud” (luswdield) GRnwln w.a.2472" (usaan-
T 13, 2546, . 142) Tm:ﬁlu “Le Petit Prince” i:‘l_pf’l “Au sortir de 'armée, en 1923,
il fait différents métiers. Il publie en 1926 son premier récit, dont I'action se situe dans
le monde de l'aviation” (Saint-Exupéry, 2007, p. 118)

? F;TJ581°ﬁ§ﬂﬂiﬁuﬁwﬁﬂﬂwﬂ5011(]‘1:#%@1:3’1’1‘1:}’1N?&Lﬂﬁﬁ’m%ﬂ%ﬂLﬂWﬂ:ﬁdﬂN@
Agaliimstygaidusinmming e liliiRaenuuauuazamanionluns
sondsuasiarnuilluanmnuasunany uasluunenuitazaznadavas Antoine
de Saint Exupery muelsaes Tag'lidgasee (un trait d'union) mun1ssznaves
Antoine de Saint Exupéry a4 (Saint Exupéry et les livres, 1990) pnuiwdada8 snaen
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d’aquarelles) wwauldnuen Teienari i Antoine de  Saint Exupéry 1
s ad & o & o o o &
drzlosdanfifisassanndsznauldnudiazasuazisassnawan
nadnunly .7.1942 1N ladlamainsudsznmuewnsny Eugene Reynal
WasginAu Tuszrinedlaenwns Antoine de Saint Exupéry VI,@T'n@EaJﬁ'Jazm
Tuwafisnovasanuudnylds lasawzarazananiitin &eiuaarinld Eugene
Reynal wadlnaiduagnsnnn denviestniaualdisdsuinmusmivian
£ a o o . . .
FuInlnananIaaaungNinad9za19 Antoine de Saint Exupéry @anin
el o Y v dl L v J v
Jud uazldvumusimeuazusslasiaassdnanuies 1$1meiay Iuan udl
azldnunaafvasadnamansaanalulnuioy wananwdes 131metioe
A a o A = o A€o , o g oA Aa ¢
Adaudsansiavasanimansasianfiuwsmine luloaly Satudamsfnuw
a39usn laalsTain The Little Prince wiaillummsnainguslas Katherine Woods
(Long, 2012) 1iaiufl 6 wEN8U A.7.1943 las@WnANLW Reynal & Hitchcock
finysfianain (Saint-Martin, 2011) uazdaanluiuf 20 wwnew Dideariu 39
fRnidunsHT A NduatULGNYe Antoine de Saint Exupéry lag
MUNARUNLALING (« Le Petit Prince » : le livre de Saint-Exupéry est le plus
vendu au monde, 2013) laTIAANIANAAIWINAFUIINNHAINUVI Antoine
de Saint Exupéry Linaidn lUene wasannulu a.¢.1946 fS1inAun Gallimard
=< v o aa & o ' [ A = o A o [
el undR NI s ludssinadTaas Ssnnataniisnvadnannle
A Aa o 4 & A & A o @ A v o @ [ )
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3 ’ . a | U o Qs
René Clair (11 Wna3n1uw A.¢.1898-15 uax 0.¢.1981) ilugdriniy
LRSI AUUNTIINTIAR uaztduRuN TNV A ADRNINIILARAILG @.61.1960—
1981 (Académie frangaise, n.d.)
4 . . , = { & {8
Antoine de Saint Exupéry &aiaaniasasduan assnanduaaaseiin
oA a ¢ _a Y oA & & . A o A
agmilanzafiaaiindou Indmadalesnniizod (au large de Marseille) (iaiufl
31 nIngnau a.6.1944 voifinilony 44 T landnangududwilawasasdudvls

28918830HA89aN (Lagneau, 2008)
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UszinerTaead lildnalas Antoine de Saint Exupéry Haumninsaiaaeiad

< 2 Y v o o ¢ a
J8UNTNI 7.6.1999 ez ldvunmmensznevasurinngeiutvanniiong
\3a4% (Cerisier, 2006)
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ot AvIalstinmyanTInGes 1§1meias Wie Le Petit Prince
W “wrenaBalivg” enuaufaves Galembert (2001, p. 15) pTeAr
msdndiwiiedasmes $rmeios in nelasGesssmaenGesfidalias
(une absente diintrigue et de trame narrative) aginsfinwna luasslanwoens
LA “L%a\‘l‘njﬁﬂi’mmﬂL%Iaﬁ’n” (une histoire sans histoire) uaﬂmﬂﬁ?u AU
W83 “ITDL itk g}mﬁau’jw:ﬂ'\iﬁvlﬁﬁméadaﬂ"mLLﬁaﬁa ﬁamﬂsziuaq@ﬁqg
Ainsnai “vl@ﬂﬂmﬂ;m%ﬁ@ TR IRUAIWINLINALNLE? asnaaslR
aweslandaliian I (wsaan- gul3, 2546, u. 128) FaBeunin ‘aanauiiGudu
Twal” (une fin ouverte) AdawlndldsatLWIenatsn suluaauauSas
LéT']’mmIasﬁﬁvlﬁﬁmmqwnumeﬁ'umiawaaﬁmuﬁ'ﬁvlﬂ wdandninmn
aznaugsenanzitasasudnaylyle Lwﬁmﬁnﬁgﬂmmfu wazluniin
PoswiienaBas “drmeiny Aulalumwiwasiufiindnanives Heidegger
Va9 197 “dnlilinisFedniudan winudiduanswasni ;jﬁﬂmyjﬁvlﬁmimw
anwlaadsvasauuasasisiunin idla lan it udanaa nauannanesas
ag’”s (&4lu Gagnon, 2006) a4 lsfiany ﬁfﬂ%ﬁﬂiﬁ'ﬁmm'ﬁmmjmﬁaﬁiﬁ'@lﬁ
wWmeiag 1w “Amuwelstan” (Conte philosophique) @Btk @l
Dufindua atudwinfiad insTawmniie lapdwssm laaszpa Aindnald
1) LLTGL@]ﬂ-‘EL‘]J%L"?JEIuL%Ia\‘J Wmeos lugiimudminign ﬁy'ae] Ao
Lﬂul,'%'aaLmsﬂﬂ%'mugmuﬁm%m%'u;ﬂmy’" (wpaan-miil3, 2546, w. 138) v3e
§iinfiuw Galimard Jeunesse ReadalwmisiaSes 91y \Juniisie

tezinn “DmuiazzasTuuds” (Contes & mythologies) agﬂmﬂﬁmmﬁaﬁammﬂ

5 o o < a PR .
duatumHTasdawliin “Ce n'est pas un livre pour enfants, c'est
le message d'un grand poéte qui soulage de toute solitude et par lequel nous sommes

amenés a la compréhension des grands mystéres de ce monde”
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01y 11-12 1) snmaladmahluudsidumsnensg nd1 270 mwn (amen
ﬂi:ﬁ‘hmaummmﬁu) AR lanannn 145 Suea (AFP, 2013)
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6 em o
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liganwoeillwmssarinemd ulma vl liiviamuaniounssaw (i ausnw,
2546, . 401) wazlieanunanedri wlss 191 WfsusaduliReudansanly,
Lﬂ’é‘lngﬂ'ﬁmmlﬁnmﬂLﬂuﬁngﬂﬂﬁd" TUHAADRDY, 2546, W. 719) FIwln
menHsaaslwanumang i “Arranger une ceuvre littéraire pour qu’elle convienne

a un nouveau public; le transposer dans une autre mode d’expression” (Garnier et
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arts voising) MLHNIILENI309517619 9 agjimﬂsl,é’ﬂiaunaﬂm’am%ﬁum:ﬁa
\unssmufisunsluaoning (des ceuvres de grande diffusion)’ (8741w Baron,
2008, p. 7) ﬁﬂ“fi‘lg‘ﬁ&lﬂﬂﬁaﬁﬂimﬁ&J&J’]ﬂ%uﬁ’lim’ﬁvlﬁifﬂ”ﬂﬁ’mzﬂiﬁLL@m@i’NﬁJ’m
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Aunwouesmiuwwwimileasdals (ars) faswursanumiion damans
¥ 2 Lme‘ﬁtﬁamflugﬂLLuuﬂuLﬁaﬂﬁ LAZANNANINTIZUAREARAT AN AL
muhiauefiflwandnsalianzd nanfe vafinwisiinTy Iuanynye
W B3 iden (un seul systeme signifiant) ﬁfuﬁ M (la langue)” (Morency, 1991, p.
104) ’Lum’sﬁ'}muawmmaaﬂmLﬂugﬂLa'uLﬁ'aﬁﬂﬁ;jéwmﬁ@%u@mms
uAzARDBAIN udnweuaTazlizdynys (signifiants) ﬁﬁmﬂwmmm:gﬂé'zyty:
ﬁy'mmﬂ‘lfmzaaﬂmlugﬂmwLLazLﬁmﬁQﬂmam’m (fondus) WAZNANNAWN
(amalgamés) Qﬂﬁ’lmuaamd@imﬁao (continuum image-son) (Morency, 1991, p.
104) uaadlw W ssanssuiuld e (langue) ﬁ%'m%'umsﬁamsﬁ'ug QN
woied mwsuasilFnsuumslEmen (angage) Hawam ﬁv'dﬁayfl,ugﬂi'aumm

uazaTaummiFensauaaslidaiuildunni

Vinciguerra, 2003, p. 39) @snaneiis “UTuidasunanmssanssuiia iinanzauny
o . . v« ~ a 4 o & ed o X
Aoungulna udss (319) Widunfessdngununiie asuu mwsuaifaiu

P A a =2 A . & o N
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TrnaoduaneuasNAuIzuz I MN% 2 77139 wananazdaIfitsting
WRBMLYBINFUUSIN A Bwuninnsza s U LN TINLIEUe) 9689
dilaflagmawiinanwsTanIsusukuauadagann thanazdlvidu <ns
NI8e” (trahison) AAINUITIUNTIN INTIzHTNDIRTUNFUHE UNIL
. L, x R
NITUNITNAINANILAIF NNV “PMwenasTastazdaiawlanuan
duatiunialu? (ce film nestil pas une déformation de [loeuvre originale ?)’
« ed X 99090 v ea A A ' .
mweuasGastasilidUeiufifoTeniali? (ce fim ne dessertil pas le
. . cd SAoqo N Aa A LA '
romancier ?) “mMwauaiFashdsliurmendag Adluwimoagviali? (ce
film rend-il vraiment l'atmosphére du roman ?)” (Le roman a I'écran: a quelles

conditions?, 1958, p. 9)

3. nvzuawmInawlaswitengBelsun “wwrresay”

wifinedSrgdes idmeay ﬁgﬂﬁmmauﬂumwwﬂ%ﬁm
The Little Prince uazapnangluldaunsngiay a.¢.2015 it Vlﬁgﬂ@?@uﬂaﬂ@ﬂ
nduinaiia 2 Jtuuy fla mwﬂu@ﬁﬂﬁ'aﬂmlugﬂuuumuﬁ?\ (Cinéma en
relief ou cinéma en 3D (trois dimensions) ou cinéma stéréoscopique) WL&WA
Ba9rvasdazasind (aviateur) 1u’3’n°ﬁs’1ﬁ'uLﬁﬂﬁ@aﬂmﬁdﬁvlsjgm:q%a
(fillette anonyme) NRNHEUNUNWRA DY TuTU (Animation en volume) ‘ﬁlLd’]
Basrmsnunuwsesinduiuidimedesuiefifiidmodesnuisaun
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A v .é’ @ a 6 v
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Sasbudumwewead 3 dszms e

! inlienzinmouainiaininsalmwsuasidiauagduuumaaaudad
mﬁms_lml,'ﬂumwuum‘fagumf;lgﬂtmu laun Mitry leutiseandu 2 wuy ldud My
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